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Decisione della commissione amministrativaUtilizzo delle eccedenze  - Decisione divergente della commissione amministrativa
Opera di previdenza
Ditta
Contratto
Fondazione
Decisione in data
Decisione
La commissione amministrativa decide ai sensi del regolamento di previdenza (art. 4 delle disposizionisulla partecipazione alle eccedenze) per l'anno           di divergere dall'utilizzo delle eccedenzegenerale stabilito all'art. 3.
 
Essa impartisce l'ordine di non distribuire le eccedenze tra le persone assicurate, ma di accreditarlesul conto eccedenze dell'opera di previdenza.
 
La commissione amministrativa s'impegna a informare le persone assicurate sulla decisionedivergente.
 
Tale decisione è valida per un anno. La commissione amministrativa può prorogare la validità di unanno con una nuova decisione. La decisione deve essere comunicata al più tardi entro fine ottobredell'anno successivo alla fondazione.
Rappresentante
del datore di lavoro
Data
Firma
Luogo
Firme
Rappresentante 
dei dipendenti
Data
Firma
Luogo
Datore di lavoro
Data
Firma
Luogo
	Schaltflaeche_Markierung: 
	Schaltflaeche_Druck: 
	Schaltflaeche_Reset: 
	DokID_Rev_PrintDat: 
	Datenmatrix_stat: 
	Vertrag: 
	Firma: 
	DatumBeschlussVom: 
	BezStiftung: 4
	Jahr: 
	DatumVisumAGV1: 
	OrtVisumAGV1: 
	DatumVisumANV1: 
	OrtVisumANV1: 



